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ABSTRACT

Searching for Reflexive Multiple Portraits on the “Syair Sultan Maulana”
Manuscript / To scrutinize a variety of reflections in the handwritten original copy of
“Syair Sultan Maulana,” this was a piece qualitative research whose data were
collected from an analysis of the master copy “Syair Sultan Maulana” (SSM) of the
handwritten original Malay Jawi script version, MS No.19, as seen in Add 12394 in the
British Museum in London. This became the principal document, and other related
academic documents were secondary. The consideration of the documents went
hand in hand with the field data collection in relevant communities in both Malaysia
and Thailand by means of observation, prearranged in-depth interview, and informal
conversation with learned people. The principal data contributors consisted of local
historians, traditional Malay literature specialists, folklore specialists, non-formal
leaders within areas of data collection, and academicians/researchers at museums and
archives in areas of operation with pre-arranged lines of questions for data collection.
The researcher began the work by purging the original SSM copy from Jawi script to
Rumi script, after which the purged SSM version was translated into Thai. This was
followed by analysis and synthesis of the principal version using a mixed methodology
of more than one approach, holding on to the framework of Malay philology
principally mixed with methodologies of history, sociology, anthropology, culture, and
literary theory, for example. This aimed at a study of four principal issues, namely, (1)
what did the SSM text tell the reader? (2) of what aspects and how was the image
reflected through the SSM text? (3) what was reflected in Malay and Thai viewpoints
on the Thalang battle from the SSM text and related Malay and Thai historical
documents? And (4) what has been contributed to the development of the circle of
the study of local history and of Thai society in the context of present-day pluralistic
Thai society by the body of knowledge about the image of the past and the Malay and
Thai viewpoints on the Thalang battle derived from a study of the SSM text and the
related Malay and Thai historical documents toward the present-day pluralistic Thai
society collectively?

Collectively, this research yielded the following findings. 1) SSM is a source of
Thai and Malaysian historical data. (2) The image reflected through the SSM text is
beneficial to the process of study of Thai and Malaysian local history, adding data to
the reservoir of knowledge of Thai and Malaysian history resulting in quantitative
increase and versatility. Moreover, SSM is a store of knowledge of a variety of fields of

knowledge, such as language, literature, culture, history, sociology, public
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administration, and international politics. (3) SSM is like a literary ambassador that ties
up relations between the Thai world and the Malay world, leading to positive ideas.
And (4) SSM’s value lies in its meaning rather than its being a source of knowledge.
That is to say, SSM is not merely “Syair” with which anonymous poets record events
of war, but SSM is rather made up of verses into which poets inserted private moods
at intervals as incidents occurred. SSM can be seen as a symbol of the spreading of
knowledge of things Malay to their Siamese-Thai counterparts useful for the study and
development of the circle local history study and for present-day contexts of

pluralistic Thai society, so that interested people may find this beneficial.
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